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Precauções de segurança e declarações de utilização
Leia todas as instruções antes de utilizar o TEMPUR ERGO™ SMART. GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.

Para reduzir o risco de choque elétrico, queimaduras, 
incêndio ou ferimentos:
• Desligue sempre a base da tomada elétrica antes de proceder 

à manutenção de qualquer parte da base.
• Para reduzir o risco de choque elétrico, desligue a base da 

tomada antes de a limpar.
• Para desligar em segurança, certifique-se de que a base está 

numa posição plana, com todos os motores desligados, e 
desligue a ficha da fonte de alimentação.

• Mantenha o cabo de alimentação afastado de superfícies 
quentes.

• Nunca opere a base se as aberturas de ar estiverem 
bloqueadas. Mantenha as aberturas de ar livres de cotão, 
pelos e afins. Não deixe cair nem introduza qualquer objeto 
numa abertura.

• Interrompa a utilização da base da cama e contacte um 
centro de assistência técnica qualificado se: tiver um cabo ou 
ficha danificados, não estiver a funcionar corretamente ou 
tiver caído na água.

• Utilize esta base de cama apenas para o fim a que se destina, 
tal como descrito neste manual. Não utilize acessórios/
elementos que não sejam recomendados pelo fabricante.

• É necessária uma vigilância atenta quando a base da cama é 
utilizada por ou perto de crianças, convalescentes ou pessoas 
com deficiência.

• A falta de cuidado provoca incêndios - recomendamos 
vivamente que não se fume na cama.

• Risco de incêndio: mantenha os produtos afastados de 
chamas abertas.

Segurança da tomada:
A base da cama só deve ser ligada diretamente a uma tomada 
de parede. A ligação incorreta do equipamento pode resultar 
no risco de choque elétrico, incêndio elétrico ou funcionamento 
irregular desta base de cama. Se a ficha não for adequada à sua 
tomada, contacte um eletricista qualificado para instalar uma 
tomada adequada. Uma modificação não autorizada ou a não 
utilização de uma tomada de parede pode anular a parte elétrica 
da garantia.

AVISO
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CUIDADO
• Não se sente nem permaneça de pé sobre as extremidades 

das estruturas quando estas estiverem em posições elevadas.
• Ao ajustar a posição da base da cama, tenha muito cuidado 

para não entalar os dedos no mecanismo.

IMPORTANTE
• Não utilize para elevar e baixar cargas em aplicações 

industriais ou técnicas.
• Evite forças que excedam os valores nominais especificados 

na placa de características do motor.
• Para evitar a deformação dos acessórios, a base ajustável da 

cama deve ser colocada sobre uma superfície plana.

Aviso de garantia:
Não abra nem manipule a caixa de controlo, os motores ou o 
controlo remoto (com exceção dos compartimentos das pilhas). 
A garantia será anulada se o funcionamento interno destes 
componentes for manipulado.

Utilização em casa e isenção de responsabilidade em hospital:
O TEMPUR ERGO™ SMART com Sleeptracker-AI® foi concebido 
exclusivamente para utilização em casa.
Esta base não foi concebida como cama de hospital e não foi 
concebida para cumprir as normas hospitalares.

Precauções de segurança e declarações de utilização

Não utilize esta base com equipamento de 
oxigenoterapia TIPO TENDA ou perto de gases ou 
vapores combustíveis e explosivos.
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Precauções de segurança e declarações de utilização

Perigo de entalamento 
• As crianças e os animais de estimação podem ser esmagados 

ou mortos se ficarem entalados nas partes móveis da cama.
• Antes de reposicionar a base, certifique-se de que as crianças e 

os animais de estimação não se encontram perto ou debaixo da 
base.

• Não ensine as crianças a operar o controlo remoto.
• Ative o bloqueio para crianças no controlo remoto antes de sair 

do quarto.
• Mantenha a cama numa posição plana quando não estiver a ser 

utilizada.
• Guarde o controlo remoto num local onde as crianças não o 

possam encontrar.
• As crianças não devem utilizar este produto sem a supervisão 

de um adulto.
• Para evitar ferimentos, não permita que as crianças e os animais 

de estimação brinquem em cima ou debaixo da cama.
• Elimine imediatamente todos os materiais de embalagem, uma 

vez que podem constituir um risco de asfixia para crianças e 
animais de estimação.

Este aparelho só pode ser utilizado pelos utilizadores abaixo 
indicados quando supervisionados ou instruídos sobre a 
segurança da utilização e a plena compreensão dos riscos daí 
resultantes.
Estes utilizadores incluem:
• Crianças a partir dos 8 anos de idade
• Pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 

reduzidas

• Pessoas com falta de experiência ou de conhecimentos 
A limpeza e a manutenção pelo utilizador NÃO devem ser 
efetuadas por crianças sem supervisão.

Funcionalidades de segurança
Operação manual - Se algo ficar preso na plataforma quando esta 
é rebaixada, pode elevar a plataforma manualmente, levantando 
a área da cabeça ou dos pés para aliviar a pressão e permitir a 
libertação.
Bloqueio para crianças – Este controlo remoto está programado 
com uma função de segurança de bloqueio para crianças. As infor-
mações sobre a ativação e desativação desta função encontram-se 
nas páginas do controlo remoto e na parte de trás do seu controlo 
remoto.
Paragem de emergência - Pare o movimento da plataforma 
premindo qualquer botão do controlo remoto.
Falha de energia - Utilize a “Correia de reserva das pilhas de 
emergência” como fonte de energia temporária para colocar a 
base numa posição desejada. As instruções sobre como operar a 
Correia de reserva das pilhas de emergência encontram-se nas 
páginas da Correia de reserva das pilhas de emergência.
Potências nominais –
ENTRADA: CA 100–240V 50/60 HZ 1,5A  
SAÍDA: CC 29V 2,0A WATTS: 58,0W
Classificações do produto –
Os motores de elevação não foram concebidos para funcionar 
continuamente durante mais de dois [2] minutos num período 
de dezoito [18] minutos ou aproximadamente 10% do ciclo de 
funcionamento. A tentativa
de contornar ou exceder esta classificação reduzirá a esperança de 
vida do produto e poderá anular a garantia.
Os motores de massagem não foram concebidos para funcionar 
continuamente durante mais de 30 minutos de cada vez. Deixe 
o sistema de massagem repousar durante 30 minutos após o encer-
ramento automático da massagem antes de o reiniciar.3
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Limites de peso
De acordo com a nossa recomendação de utilização (dormir, 
sentar-se e sentar-se ao longo do rebordo), as restrições de 
peso até um máximo de 150 kg (peso em movimento) em 
toda a superfície de cama por base de cama individual são 
admissíveis sem restrições.

NOTA: Exceder as restrições de peso recomendadas pode 
danificar a TEMPUR ERGO™ SMART com Sleeptracker-AI® e 
anular a garantia.

Para um melhor desempenho, o utilizador deve entrar e sair 
da TEMPUR ERGO™ SMART com Sleeptracker-AI® enquanto 
esta se encontra na posição plana ou totalmente descida.

Acústica
Ao entrar, sair ou deslocar o peso sobre a base, é possível ouvir 
um ruído de contacto das rodas. Isto é normal.

Aquele cheiro a “produto novo”
Algumas pessoas notam um ligeiro odor no seu produto 
TEMPUR® novo assim que o desembalam. Este é 
completamente inofensivo e desaparece após um curto período 
de utilização.

 
Sistema Tempur® Sleeptracker-AI® Aviso relativo a 
pacemakers
Se utilizar um dispositivo médico, como um pacemaker ou um 
cardioversor-desfibrilhador implantável (CDI), consulte o seu 
médico antes de utilizar este produto.

Precauções de segurança e declarações de utilização

5
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Lista de peças

Antes de deitar fora os materiais de embalagem, certifique-se de que todas as peças estão presentes.

Estrutura exterior

Base ajustável**

Todo o sistema eletrónico e componentes que 
precisam de ser instalados estão localizados em 
embalagens sob a base ou fixados à estrutura.

A) Controlo remoto sem fios
B) Pilhas AAA
C) Barra de retenção do colchão
D) Cabo de alimentação
E) Fonte de alimentação
F) Correia de reserva das pilhas*
 (Pilhas alcalinas de 9 volts não incluídas)
 *Deixe ligada à fonte de alimentação.
G) Base ajustável
 **No caso de ter duas bases, tem também peças em duplicado

55
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Montagem das estruturas exteriores

6
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Instalação e configuração da base ajustável  visão geral da base ajustável

Correias de 
elevação Portas 

USB
Luz debaixo da 

cama

Luz debaixo da 
cama

 Caixa de controlo
Motor de vibração

Processador 
Sleeptracker-AI®

Motor da  
cabeça

Portas USB

 
Luz debaixo da 

cama

Motore lombare Motor de vibração

Motor dos pés

7
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Colocação da(s) estrutura(s) interior(es)

8
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Controlo remoto

O controlo remoto é fornecido emparelhado com a base ajustável.
São necessárias duas (2) pilhas AAA para utilizar o controlo remoto.

AVISO

AJUSTAR

Ajustes da posição da cabeça 
Utilize para levantar e baixar a 
secção da cabeça da sua base 
ajustável.

As pilhas incluídas nos acessórios 
eletrónicos não são recarregáveis
e não devem ser colocadas num 
carregador de pilhas.

Ajustes lombares
Utilize para aumentar ou diminuir 
o apoio lombar.

Ajustes da posição dos pés 
Utilize para levantar e baixar a secção 
dos pés da sua base ajustável.

IMPORTANTE: Para sua segurança, leia atenta 
e completamente o manual do utilizador 
antes de utilizar este produto. Podem ocorrer 
choques elétricos se os componentes 
elétricos não forem instalados ou utilizados 
de acordo com estas diretrizes.

9
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Funções do controlo remoto
PREDEFINIÇÃO MASSAGEM

Zero-G® ‡
Ajusta as pernas para aliviar a pressão na zona 
lombar.
Plano *
Plano num toque baixa a cabeça e os pés para 
a posição plana e desliga a massagem (se 
estiver a funcionar).

Posição predefinida de TV na cama ‡
Coloca a cabeça e os pés em posição para ver 
televisão.

Posição predefinida QuietMode™ ‡
Ajuda a aliviar o ressonar para si ou para o 
seu parceiro ao premir um botão, inclinando 
suavemente a posição do colchão para ajudar 
a reduzir o ressonar.

Posições predefinidas de favoritos 1 e 2 ‡
Posições predefinidas reprogramáveis.

Iluminação LED debaixo da cama *
Prima para acender/apagar a iluminação LED 
debaixo da cama.

* Não programável pelo utilizador.
‡ Pode ser reprogramado para a posição desejada pelo utilizador.
As predefinições ZERO-G®, TV na cama, QuietMode™ e favorito 1 e 2 na cama podem ser
reprogramadas para qualquer posição escolhida pelo utilizador. Basta ajustar a cama para 
a posição desejada e, em seguida, premir sem soltar qualquer um dos 4 botões até a 
retroiluminação do controlo remoto piscar duas vezes. O botão está agora reprogramado.
Para repor os botões nas suas posições originais, prima sem soltar os botões Plano num toque 
e Zero-G® simultaneamente durante 5 segundos. A retroiluminação do controlo remoto piscará 
duas vezes para indicar que as posições originais foram restauradas.

Controlo de massagem da zona da cabeça
Ativa a massagem simples e contínua e alterna entre 2 
níveis de intensidade. Baixo, alto e desligado.

Controlo de massagem da zona dos pés
Ativa a massagem simples e contínua e alterna entre 2 
níveis de intensidade. Baixo, alto e desligado.

Controlo do modo de ondas de massagem
Liga e ativa o modo de massagem programado. Alterna 
entre os modos de onda 1, 2, 3 e desligado. Intensidade 
predefinida para baixa.

Prima o botão de Controlo do modo de ondas de massagem para 
escolher o modo pretendido (1, 2 ou 3) e, em seguida, utilize os 
botões de Controlo de massagem da zona da cabeça e/ou de 
Controlo de massagem da zona dos pés para percorrer os níveis 
de intensidade disponíveis. Uma vez escolhido o modo de onda de 
massagem, este funcionará durante 30 minutos, a menos que seja 
cancelado premindo o botão de Controlo do modo de ondas de 
massagem repetidamente até a massagem parar.
Se não for necessário um dos modos de massagem por ondas, 
ao premir os botões de massagem da zona da cabeça e/ou dos 
pés, a massagem é iniciada nessas zonas e passa por 2 níveis de 
intensidade diferentes, bem como por “DESLIGADO”.
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AVISO

Funções do controlo remoto

Bloqueio para crianças
As crianças e os animais de estimação podem ser esmagados 
ou mortos pelas partes móveis da cama! Por motivos de segu-
rança, a função de bloqueio para crianças bloqueia o controlo 
remoto para evitar qualquer pressão acidental de botões e 
movimentos da cama.
Ative o bloqueio para crianças no controlo remoto antes 
de sair do quarto.

+

Ativar o bloqueio para crianças
Prima sem soltar o botão dedicado do bloqueio 
para crianças durante três (3) segundos. O LED 
do controlo remoto piscará duas vezes para 
confirmar a ativação. Quando um botão for 
premido no controlo remoto enquanto este 
estiver no modo de bloqueio para crianças, o 
LED acende-se durante dois (2) segundos ou 
enquanto o botão for premido. A função de 
bloqueio para crianças será desativada quando 
as pilhas forem retiradas.

Desativar o bloqueio para crianças
Prima sem soltar o botão dedicado do bloqueio 
para crianças e o botão de iluminação debaixo 
da cama durante três + (3) segundos.
O LED do controlo remoto piscará uma vez para 
indicar que o controlo remoto já não está em 
bloqueio para crianças. O controlo remoto e a 
base ajustável funcionam normalmente.

11
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Funções do controlo remoto

Emparelhamento remoto
O controlo remoto original que vem na caixa já está empare-
lhado com a base ajustável. Não são necessárias outras ações. 
Caso o controlo remoto não esteja emparelhado com a base, 
siga os passos abaixo.

Remova a tampa traseira do controlo remoto, 
fazendo-a deslizar para baixo para expor o botão 
PAIR (Emparelhar). Desligue o cabo de alimentação da 
tomada elétrica. Aguarde 1 minuto e volte a ligá-lo à 
tomada elétrica. Execute o passo 2 no espaço de 10 
segundos, enquanto a luz da caixa de controlo estiver 
a piscar.

Prima sem soltar o botão PAIR (Emparelhar) na 
parte de trás do controlo remoto. O botão PAIR 
(Emparelhar) ilumina-se e começa a piscar. Quando 
o botão PAIR (Emparelhar) deixar de piscar, a luz 
LED na caixa de controlo deixará de piscar. Solte o 
botão PAIR (Emparelhar).

Teste todas as funções do controlo remoto. Se os 
botões do controlo remoto não tiverem impacto 
nos movimentos da base ajustável, volte a repetir o 
processo ou contacte o serviço ao cliente.

1

2

 3

12
12

LED da caixa de controlo

Cabo de 
alimentação

Fonte de 
alimentação
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Configuração do Sleeptracker

1

2

3

4

Utilizando o controlo remoto, coloque a cabeça 
da base na posição totalmente vertical.

Confirme que o LED no processador Sleeptracker 
está a piscar a verde. Isto pode demorar até 90 
segundos depois de ligar a alimentação à Smart 
base. Isto indica que o processador está ligado e 
pronto para se ligar a uma rede WiFi.

Leia o código QR na embalagem do controlo 
remoto (A) ou na etiqueta traseira do controlo 
remoto (B) para configurar a aplicação 
Sleeptracker.

Para concluir a configuração da Smart Base, 
descarregue a aplicação TEMPUR SLEEPTRACKER- 
AI® e siga as instruções da aplicação. Assim que 
a aplicação estiver ligada, permitirá o acesso a 
todas as funcionalidades da sua nova TEMPUR 
ERGO™ SMART com Sleeptracker-AI®.

Se o problema não for resolvido seguindo as instruções 
acima, localize o número de série na parte de trás do 
controlo remoto, leia o código QR na etiqueta pendurada 
por baixo da base ou no processador Sleeptracker e 
contacte a equipa de serviço ao cliente da sua região.

131313
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Sincronização de duas bases

Carregamento USB O carregador USB está configurado com 2 conectores, o conetor Tipo A e o conetor Tipo C.

1

2

3
Para sincronizar duas bases sem fios, consulte as instruções 
abaixo. Os controlos remotos devem ser emparelhados com 
as respetivas caixas de controlo antes de concluir este passo.

Desligue as bases da tomada elétrica. Aguarde 1 
minuto e volte a ligá-las à tomada elétrica.

Prima e mantenha premido o botão SYNC 
(Sincronizar) na parte de trás dos dois controlos 
remotos em simultâneo. Os botões SYNC (Sincro-
nizar) iluminar-se-ão 
e começarão a piscar. 
Quando os botões SYNC 
(Sincronizar) deixarem 
de piscar, solte-os. 
As bases estão agora 
sincronizadas.

CONECTOR TIPO A (PADRÃO USB)
O conetor USB tipo A é uma porta USB normal, 
utilizada para a interface de ligação de cabos 
normais para computadores pessoais e disposi-
tivos eletrónicos de consumo.

CONECTOR TIPO C
O conetor USB tipo C é uma 
porta USB mais pequena.

Teste todas as funções do controlo remoto. Se os 
botões do controlo remoto não tiverem impacto 
nos movimentos das duas bases ajustáveis, volte a 
repetir o processo ou contacte o serviço ao cliente.

NOTAS DE DESEMPENHO
Se as bases deixarem de estar sincronizadas, prima o 
botão Plano para sincronizar novamente as posições 
mecânicas.

Para dessincronizar as duas bases:
• Prima sem soltar o botão Sync (Sincronizar) do controlo 

remoto A até a luz do botão ficar intermitente e, em 
seguida, solte o botão.

• Neste momento, o controlo remoto A volta à 
comunicação simples com a base A. As bases já não 
estão sincronizadas.

• Quando os utilizadores operarem o controlo remoto 
B, este acorda da hibernação e descobre que a base A 
retomou a comunicação simples, pelo que o controlo 
remoto B regressa à comunicação simples com a base B.

14
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O carregador USB está configurado com 2 conectores, o conetor Tipo A e o conetor Tipo C.

1

2

3

4

Correia de reserva das pilhas de emergência

São necessárias duas (2) pilhas de 9 Volts para acionar a função de falha de energia e NÃO estão incluídas.

Desligue a fonte de alimentação do cabo de 
alimentação de entrada.

Ligue a correia de reserva das pilhas às (2) pilhas 
alcalinas de 9 Volts. Não misture marcas de pilhas.

Utilize o controlo remoto para baixar a base. 
Se a base e os motores estiverem total ou 
parcialmente levantados, recomenda-se que 
baixe as secções da cabeça, dos pés e lombar 
separadamente, em vez de utilizar o botão plano.

Ligue a extremidade da correia das pilhas de 
reserva ao cabo de entrada que está ligado à caixa 
de controlo.

151515

Cabo de entrada

Correia de reserva das pilhas

Scatola di controllo Caixa de controlo

Cavo d’ingresso

Fonte de 
alimentação

Cabo de 
alimentação
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Resolução de problemas

Se uma ou mais funções da base da cama tiverem deixado de funcionar:

BASE AJUSTÁVEL

CONTROLO REMOTO

Sleeptracker-AI®

• Verifique debaixo da base da cama se as ligações dos fios estão seguras e se não há cabos ou roupa de cama a obstruir o 
movimento da base.

• Verifique se a luz LED está acesa na caixa de controlo. Se a luz estiver apagada, verifique se os cabos de entrada e de 
alimentação estão ligados corretamente.

• Desligue a base durante 60 segundos para repor os componentes eletrónicos.
• Ligue a base da cama a uma tomada elétrica diferente ou teste a tomada atual com outro aparelho que funcione 

(recomenda-se a utilização de um protetor contra sobretensões elétricas com ligação à terra).

• Certifique-se de que as pilhas do controlo remoto estão instaladas corretamente ou que não necessitam de ser 
substituídas.

• Certifique-se de que a função de bloqueio para crianças não está ativada.
• Certifique-se de que o controlo remoto está emparelhado com a base da cama.

• Para obter assistência com o Monitor Sleeptracker-AI®, abra a aplicação Sleeptracker-AI® da TEMPUR® e selecione 
Menu > Ajuda > Contactar suporte ou envie um e-mail support@sleeptracker.com
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Sistema TEMPUR® Sleeptracker-AI® per TEMPUR ERGO™ SMART
Componentes do sistema
Sistema de monitorização do sono Sleeptracker-AI® Modelo 
STS-60:
• Uma unidade de processamento Sleeptracker-AI®
• Um ou dois sensores Sleeptracker-AI®*
*Nota: o número de unidades de sensor incluídas depende 
do tamanho específico da TEMPUR ERGO™ SMART com 
Sleeptracker-AI® adquirida.

Especificações
Sistema de monitorização do sono Sleeptracker-AI® Modelo 
STS-60:
• Potência de entrada: 5V CC, 1,5A

WLAN
IEEE802.11a/b/g/n/ac Gama de frequências Wi-Fi:
2,4 GHz Bandas ISM 2,412-2,472 GHz
5,15-5,25 GHz (FCC UNII-banda baixa) para a Europa 5,25-5,35 
GHz (FCC UNII-banda média) para a Europa 5,47-5,725 GHz para 
a Europa
Canal do ponto de acesso Wi-Fi:
802.11b:
Maioria dos países europeus – 1 ~ 13 802.11g:
Maioria dos países europeus – 1 ~ 13 802.11n:
Maioria dos países europeus – 1 ~ 13 802.11a: Potência de saída 
(limite de nível da placa):

2,4G
Mínimo Típico Máximo Unidade
11b (11Mbps) @EVM<35% 14 16 18 dBM
11g (54Mbps) @EVM≦-27 dB 12 14 16 dBM
11n (HT20 MCS7) @EVM≦-28 dB 11 13 15 dBM
11n (HT40 MCS7) @EVM≦-28 dB 10 12 14 dBM

5G
Mínimo Típico Máximo Unidade
11a (54Mbps) @EVM≦-27 dB 11 13 15 dBm
11n (HT20 MCS7) @EVM≦-28 dB 8 10 15 dBm
11n (HT40 MCS7) @EVM≦-28 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT20 MCS8) @EVM≦-30 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT40 MCS9) @EVM≦-32 dB 7 9 11 dBm
11ac (VHT80 MCS9) @EVM≦-32 dB 6 8 10 dBm

Padrão Bluetooth®
Bluetooth 4.2+Enhanced Data Rate (EDR) Suporte para Bluetooth 5
Gama de frequências Bluetooth: 2402MHz~2483MHz Potência de saída:
Mínimo Típico Máximo Unidade BDR 0 2 4 dBm
EDR -4 -1 1 dBm
Baixa energia 0 2 4 dBm

© 2023 Tempur Sealy International, Inc. Todos os direitos reservados. Tempur-
-Pedic® é uma marca registada da Tempur Sealy International, Inc. TEMPUR 
ERGO™ SMART é uma marca registada da Tempur Sealy International, Inc.

© 2005–2023 Fullpower Technologies, Inc. Todos os direitos reservados.
Patentes americanas e internacionais concedidas e pendentes. Sleeptra-
cker-AI® é uma marca comercial da Fullpower Technologies, Inc., registada 
nos EUA e noutros países.
Para obter assistência, visite o nosso website: www.sleeptracker.com Os 
serviços e a disponibilidade da aplicação estão sujeitos a alterações a qual-
quer momento, podem não estar disponíveis em todas as áreas e podem 
exigir subscrições separadas.

Este produto não é um dispositivo médico e não deve ser utilizado para diag-
nosticar ou tratar qualquer condição médica.
Concebido em Santa Cruz, Califórnia Fabricado na China
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Sistema TEMPUR® Sleeptracker-AI® per TEMPUR ERGO™ SMART
Requisitos do sistema:
• Dispositivo móvel com iOS ou Android
• Rede Wi-Fi existente
Requer a aplicação Tempur® Sleeptracker-AI® da Fullpower 
Technologies, disponível na Apple App Store ou no Google Play. 
Requer uma ligação Wi-Fi à sua rede doméstica e acesso à 
Internet através de um router ou modem.

Apple e o logótipo Apple são marcas comerciais da Apple Inc., 
registadas nos EUA e noutros países. App Store é uma marca de 
serviço da Apple Inc., registada nos EUA e noutros países. iOS é 
uma marca comercial ou uma marca registada da Cisco nos EUA 
e noutros países e é utilizada sob licença.

Google Play, Android e o logótipo Google Play são marcas 
comerciais da Google Inc.

Importante: Quaisquer alterações ou modificações não expres-
samente aprovadas pela Tempur Sealy International (“Tempur”) 
podem anular a conformidade de compatibilidade eletromagné-
tica e negar a sua autoridade para operar este equipamento.
Sistema de monitorização do sono Sleeptracker-AI® Modelo 
STS-60 IC: 20700-STS60.

Exposição à energia de radiofrequência
Este equipamento deve ser instalado e utilizado com uma 
distância mínima de 20 cm (cerca de 8 polegadas) entre o 
radiador e o corpo. Este equipamento não deve ser
localizado junto de ou operado em conjunto com qualquer outra 
antena ou emissor.

Aviso relativo a pacemakers
Se utilizar um dispositivo médico, como um pacemaker ou um 
cardioversor-desfibrilhador implantável (CDI), consulte o seu 
médico antes de utilizar este produto.
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Limpeza e manutenção
Um quarto limpo pode ter um grande impacto no ambiente em 
que se dorme e, por conseguinte, na qualidade do sono. Para 
garantir a preservação do aspeto da sua cama, recomendamos 
que a aspire regularmente com um acessório macio, de prefe-
rência uma vez
por semana. Isto remove suavemente o pó da superfície sem 
danificar o tecido e reduz a acumulação de pó. Para prolongar 
a vida útil do tecido, proteja-o da luz solar direta sempre que 
possível.

IMPORTANTE
• Desligue sempre a fonte de alimentação antes de começar a 

limpar o sistema de acionamento!
• Nunca limpe a unidade do motor num sistema de lavagem 

automática ou com uma máquina de limpeza a alta pressão.
• Ao aspirar, mantenha uma distância mínima de 30 cm (12 

polegadas) de fontes de calor diretas.
• Não permita a penetração de líquidos na unidade. Pode 

provocar danos no sistema.
• Não utilize um produto de limpeza que contenha benzeno, 

álcool ou solventes semelhantes.
• Se necessário, limpe os componentes elétricos com um pano 

antiestático seco.
• Certifique-se de que não danifica o cabo de ligação da 

unidade.
• A limpeza e a manutenção pelo utilizador NÃO devem ser 

efetuadas por crianças sem supervisão.
•  Remova sempre as nódoas o mais rapidamente possível, 

antes que penetrem nas fibras. Isso pode resultar numa 
mancha permanente.

• Evite encharcar o tecido, uma vez que o líquido pode infiltrar-
se no tecido e danificar o material subjacente.

• NÃO esfregue o material com demasiada força para remover 
uma nódoa, pois isso pode danificar o material.

AVISO
• Em caso de derramamento de líquido, absorva o máximo 

possível com um toalhete de papel de cozinha branco simples 
ou um pano de algodão para evitar uma mancha permanente.

• A maior parte das manchas pode ser removida com água 
morna, eventualmente com um detergente de lavar loiça de 
pH neutro.

• Se uma nódoa ou mancha tiver secado, remova o máximo 
possível aspirando com uma escova macia.



22

PT

Eliminação de componentes elétricos

Componentes elétricos e eletrónicos
Tendo em conta a proteção do ambiente, os resíduos de 
produtos elétricos não devem ser eliminados juntamente 
com o lixo doméstico. Recicle onde houver instalações para o 
efeito. Consulte as autoridades locais ou o retalhista para obter 
conselhos sobre reciclagem.

Os equipamentos elétricos e eletrónicos contêm materiais, 
componentes e substâncias que podem ser perigosos e 
apresentar um risco para a saúde humana e para o ambiente 
quando não são manuseados corretamente.

Os equipamentos marcados com o contentor de lixo com 
rodas barrado com uma cruz são equipamentos elétricos 
e eletrónicos. O símbolo do caixote do lixo com uma cruz 
indica que o equipamento elétrico e eletrónico não deve ser 
eliminado com os resíduos domésticos indiferenciados, mas 
deve ser recolhido separadamente.

 
Os residentes devem utilizar os sistemas de recolha disponíveis 
para reduzir os impactos ambientais adversos relacionados 
com a eliminação de resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos e aumentar as oportunidades de reutilização, 
reciclagem e recuperação de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos.

Para proteger o ambiente e para uma melhor reutilização possível, recomendamos que 
siga os conselhos de reciclagem abaixo:
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Declaração de conformidade

O fabricante, Bed Factory Sweden OÜ, uma subsidiária da Tempur Sealy International, Inc., registado em Riia 66, EE-71009 
Viljandi, Estónia, declara que os seguintes produtos, Camas TEMPUR ARCTM com bases de cama TEMPUR ERGOTM SMART 
com Sleeptracker-AI® ajustáveis, tal como são entregues, estão em conformidade com os requisitos das seguintes 
diretivas e normas da UE:

Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Assinado por e em nome de:
Bed Factory Sweden OÜ,
Uma subsidiária da Tempur Sealy International, Inc. Riia 66, 
EE-71009 Viljandi, Estónia

Data: 10.10.2023

Diretivas/Normas Assunto

Diretiva 2006/42/CE Máquinas

Diretiva 2011/65/UE RoHS

Diretiva 2014/35/UE LVD (Diretiva Baixa Tensão)

Diretiva 2014/53/UE RED (Diretiva relativa a Equipamentos de Rádio)

Diretiva 2014/30/UE CEM (Compatibilidade Eletromagnética)

Diretiva 2009/125/CE Conceção ecológica

Norma ISO 19833:2018 Mobiliário - Camas - Métodos de ensaio para a determinação da estabilidade, resistência e durabilidade

Norma EN 13759:2012 Mobiliário. Mecanismos de acionamento de assentos e sofás-cama. Métodos de ensaio

Conformidade parcial com as seguintes normas Assunto

Norma EN1725:1998 Mobiliário doméstico. Camas e colchões. Requisitos de segurança e métodos de ensaio




